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BEL G h'~-'~'-~'~ 

ADVIES V s D! 

De 
wetgevingy 

april 19 
Landbouw 

v oling 
e 

sec on de 
chambre~ 
do l'Agri- 
59, d'une 9 

een termijn van ten hoogst _ 
dagen, van advies te dienen ever 
een ontwerp van koninklijk 
sluit f1tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 20 scp 
ber 1958 houd e len 
van diergeneeskundi politie 

treffende de Lnvoe r ~ de VC)l"~ 
vanrdiging, de fabri , t 
vervoer en de verhandeling van 
beenderen, alsmede van melen en 
andere producten van dierlij 
oorsprong", he ft de 7e april 
1959 het volgend advies geven 

police 
à l'importation, 

cation, 
le commerce des os, 

s s et autres produits 
d'origine an una l.e V~ 9 a donné le 
7 1959 l'avis suivant 
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als vol 

te luiden 

t de wet van 30 dcc r '1882 op de 
die e skunô ige lia tie en de s c.he d e J insecten? 

bij de wetten van 20 december 1897 cm 27 
juni 19-12 en het koninklijk be s Lu i.'t van 14 augustus 

1933;". 

+ 
+ + 

Hierin VGI'S 

koninklijk bo s Iu i t veen vo rrao Ld t de 

'Nil r de uitvoer van de aldaar 

bedoe e staffan onder e ve eht 

zijn. 

Volgens de verklsring van de ch t.i gd o 
ambtenaar is de bedoe van de He zodoende 

de uitvoer ven bedoelde stoffen te bey 

voor deze onder meo r- de verhitting op een +empc r-a't uu r­ 
vnn 1400 Celsius gedurende tenminste drie uren niet 

meer zal vereist zijn. 

Indien dit het doel is dat de Re ring w~l 

bereiken, is de eenvoudige we ting van de woorden 

"uit voeren'( in artikel 1 vrm het koninklijk be slui t 
van 20 september 1958 niet het daartoe geschikte micldel. 

'),;<_t baat ht:t I'S Liet op de voorgeschreven 

w i j ze s riliseerde offen te mogen uitvoeren, \Vall- 

t ouvo e jk ve r bod cn j cl zelfde 

st voor e vo r xo reiden of te fabriceren, 

voor de vc rko op t(::) h ouô on of te vervoeren. 

/ 
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Het nagestreefde doel sohijnt enkel te kunnen 
wor n bereikt door GCD paling Vlcarin uitdrukkelijk 
wordt gezegd dat het verbod niet geldt voor do sta en 
die voor de uitvoer bestemd zijn. 

+ 
+ + 

In artikel 1, a, s chri jve men : "a) één of 
meer van de hiernavermelde stoffen, indien zij niet ge­ 
steriliseerd z i jn : •.. 11 ,en in de Franse versie schrappe 
men in fine van het eerste lid de woorden : fi ••• , qu i. 
n'ont pas été stérilisés". 

In de Fr-ane e versie van hetzelfde ar t.Lke L 
schri jve men : "b) des farines de poisson, des po l as o n s 
ou parties poisson séchés •. ,11 en vervange men de 
woorden o fi . une demi-heure •.. n do r ~ Il trente 
minutes lt 

.... 4, 

De inleidende zin van artikel 2 dient als 
volgt te luiden : 

"In he tzelfde beslui t wordteen artikel 'l b i, s 
ingevoegd, Lu Ld on d als volgt : 

In de Franse versie van dit nieuwe artikel 1bis 
schrijve men in fine ~ '", .• de vendre des produits des­ 
tinés à l'alimentation des animaux ou à la fert"ilisation 
du sol con t enan c des substances simples visées à l'ar­ 
ticle 1 cr qui ne sont pas exemptes de germes pathogènes 11. 

ct 4' ".1 '!I •.•• 
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De Gidende z 

als volgt luiden : 

"In srtikel 4~ eerst8 lid, van hetzelfde 

besluit worden de woorden : 

Verder zouden de wijzi en die artikelen 

4 en 5 van het orrtwo r-p artikel 6 van het korrtnlo- 
lijk besluit van 20 september 1958 aanbrengen beter 

o pg en omen worden in eeYJ. enkel artikel, verdeeld in 

twee p8.ragrafen, die als volgt zouden luiden ~ 

,,§ 'l . Artikel 6, eerste en tweede l:Ld .van 
hetzelfde besluit wordt door de volgende bepalingen 

vervangen 

" Ar ti ke L 6.- 
Il 

§ 2. In hetzelfde artikel wordt de eerste 

zin van het zesde lid geschrapt". 

Artikel 6 van het ontwerp zou dan artikel 5 
worden. Door dit artikel wordt artikel 9 van het ko­ 
n i.nk.l i jk beslui t van 20 september 1958 gewij z . Di t 
artikel 9 zou moeten rekening houden met de invoeging 

v an een artikel ibis in voormeld koninklijk besluit. 

/ 
• (I 9 I ••• 
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t ontwerp dient vervolgene 't o wo r den e- 
vu l.d met een a r t Lke.L 6, luidend als volgt 

"Artikel 6.- 

Onze Minister v[~n Lan dbo uw en Onze J'vIinistc'r 

van Financi~n zijn, ieder wat hem betreft, belast met 

de uitvoering van dit besluit?!. 

De bij het ontwerp gevoegde lijst der douane­ 

kantoren dient insgelijks te verwijzen naar de in ar­ 

tikel 1bis bedoelde produkten. 

+ 
+ + 

Tenslotte zouden volgende' verbeteringen in de 

Nederlandse tekst kunnen worden a.ang e br-ach t : 

Il Ar t He el 1.- 

Het is verboden in te voeren, voor de verkoop 

te bereiden of te fabriceren, voor de verkoop te houden, 

te leveren of te vervoeren, te koop te bieden of te ver­ 

kopen met het oog op veevoeding of np grondbemesting : 

a) én of me I' van de hiernavermelde stoffen, indien z~j 

niet gesteriliseerd zijn: hele, gebroken of gemalen 

beenderen, diervleesmeel, bloedmeol, levermeel, longen- 

meel, el, agglomeraten van deze produkten of 

alle overige pr-o duk ten.tan vlees-, boen-, vet- of 

bloedachtige aard afkomstig van niet-gesteriliseerde 

aardse 

••• / •• "l 



6 L,662B/2. 

Ingeval sterili ie in Bel i~ wordt ver- 

richt, mo e t zij uitsluitend <1oor vf:;rhitting op een 

teTn.peratuur van 140° Celsius v/Orden geda;::m g e du r-en do 

ten minste drie uren. 

b) Vismeel, gedroogde vissen, of visdelen en agglome- 

raten van deze produkten die niet in hun geheelonder 

een verhitting van 95° Celsius gedurende ten minste 

dertig minuten werden r'k t , zo da t alle ziekte- 

kiemen volkomen vernietigd zijn. 

Met de onder b bepaalde produkten worden ge­ 

lijkgesteld de produkten die voortkomen van t 

vlees, de beenderen, het vet of het bloed van zee­ 

zoogdieren of van gevogelte. 

De Minister van Landbouw kan, onder de voor­ 

waarden die hij bepaalt, afwijkingen van de pa­ 

lingen van dit artikel toestaan~ inzonderheid voor 

de grondfltoffen ingevoerd ten behoeve van de over­ 

eenkomstig artikel 2 erkende verwerkingsnijverhe~d, 

onder voorbehoud dat deze grondstoffen aldaar de 

voorgeschreven sterilis8.tie ondergaan • 

Artikel 2.- 

In hetzelfde besluit wordt een artikel ibis 

ingevoegd, luidend als volgt: 

"!rtikel1bis.:...-_ Het is verboden in te voeren, voor de 

verkoop te bereiden of te fabriceren, voor de verkoop 

te houden, te leveren of te vervoeren, te konp te bie­ 

den of te verkopen voor veevoeding of voor grondbemes- 

ting bestemde producten die in artikel î bedoelde 

enkelvoudige sto 

ziektekiemen". 

bevatten die niet vri j zijn van 
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Artikel 3.- 

In artikel 4~ eerste lid? van hetzelfde 
besluit worden de woorden : Il en vervolgens gedroogd 
op d e z e Lfd e t eratuur durende ten minste tvvee uren" 
vervangen door ~ "vrij van z Lek t ek i emerr'! . 

Artikel 4.- 

§ 1. Artikel 6, e e r s t e en tweede lid,van het­ 
zelfde besluit wo r d t door volgende bepalingen vervangen 

"Ar-t fke L 6.- De -orodukten in de 8Ttikelen 1 en 1bis be- ------ .).. 

doeld,mogen niet wo r den ingevoerd dan Ln zakken voor­ 
zien van een me rk van o o r spr-ong , en uitsluitend over de 
tolkantoren vermeld in de lijst die bij dit besluit ge­ 
voegd iso 

:Die produkten moeten vergezeld zijn van een 
getuigschrift da t do o.r de diergene eskundige nverhe id 
van het Land van herkomst is afgegeven en vra.rru i t 
blijkt 

a) wa t de in ar t Lk e I 1, a, bedoelde produkten betreft 'I 

dat zij in hun geheel door verhitting op 1400 Celsius 
gedurende ten minste drie uren 'verd_en bewerkt zo- 
dat alle ziektekiemen volkomen vernietigd zijn ; 

b) wa t de in artikel 1,b, bedoelde produkten betreft, 
dat zij in hun geheel door verhitting op 95° Celsius 
gedurende ten minste dertig minuten werden bewerkt, 

Il 
zodat alle ziektekiemen vernietigd zijn. 

§ 2. In he tzelfde art ikel wordt de eerste zin 
van het zesde lid geschrapt. 
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Artikel 5. 

Artikel 9 van he t z e Lf'de koninklijk be s Lur t 
wordt aang evu Lc met een Laa.t.a t e lid, dat luidt 201s vo Lg t : 

\11)E:' nieuwe sterilisatie wor d t vc r r i ch t in Gen 

krachtens artikel 2 erkende inrichting en overeenkomstig 
de richtlijnen van de l;.=inister van Land bouw of van de 
daartoe gemachtigde ambtenaar!!. 

Artike16.- 

Onze Minister ve.n Landbouw en Onze Minis ter 
van F'jnanciën z i jn , der wa t hem betreft, belast met 

il 

de uitvoering van dit besluit. 
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Il' alinéa -1 er du préambule devrait être 

comme suit ~ 

d · , 1ge 

"Vu la loi du 30 décembre 1882 sur la police 

sanitaire des animaux domestiques et les insectes nui­ 

sibles, modifiée par les lois des 20 décembre 1897 et 

27 juin 1912 et par l'arrêté royal du 14 août 1933;llQ 
+ 

+ + 
Différant en cela de llarticle 1er de l'ar- 

rêté royal du 20 septembre 1958? le texte nouveau que 

le projet tend à substituer à cette disposition ne 
mentionne plus l'exportation des substances qu'elle 

énumère parmi les opérations interdites. 

D'après le fonctionnaire délégué~ le Gouver­ 

nement entend de la sorte favoriser l'exportation des­ 

dites substances9 puisque le chauffage à une tempéra­ 

ture de 1400 celsius pendant trois heures au moins 

n'en sera plus exigé. 

Si tel est le but poursuivi par le Gouverne­ 

ment~la suppression pure et simple, à l'article 1er de 

l'arrêté royal du 20 septembre 19589 des mots "d'exporter" 

n'est pas le moyen adéquat pour l'atteindre. 

A quoi sert-il, en effet, de pouvoir exporter 

des substances qui ne sont pas stérilisées de la ma­ 

nière prescrite lorsqu'il reste inconditionnellement 

interdi t de préparer, fabriquer, détenir ou tr[),.nsporter 

pour la vente, lesdites substances? 
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Le but poursuivi semble ne uvoir être at- 

teint par l voie d'une disposition prévoyant ex- 

pressément que l'interdiction ne vaut fRS pour les 

substances destinées à l'exportation. 

+ 
+ + 

In fine de l'article 1er, a, alinéa 1er, 

il convient de e uppr-Lme r le s mots Il qui n ' ont pas 

été stérilisésll• 

Dans la version néerlandaise de ~larticle 

1er, a, il serait préférable d'écrire ~ lia) één of 

meer van de hiernavermelde stoffen, indien zij niet 

gesteriliseerd zijn~ ... 1\. 

Au b du même article, il se recommande 

d'écrire lib) des farines de poisson, des poissons 

ou parties de poisson séchés " et de remplacer 

les mots Il ••• une demi-heure tI par " ... trente mi- 

nutes ... !! • 

Le liminaire de l'article 2 serait mieux 

rédigé comme suit: 

"Dans le même arrêté il est inséré un arti­ 

cle Îer bis rédigé comme suit g ••• 11. 
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La fin de ce nnouvel article 1er bis devrait 

se lire de la manière ci-après , fi vendre des 

produi ts de s t i né e il 11 alimentation des animaux ou il 
la fertilisation du sol contenant des substances siIn- 

pIes visées il l'article 1er 

de germes pathogènesn• 

oui 
-'- 

ne sont pas exempt8s 

A l'article 3, l'adjectif "royal" peut être 

supprimé sans inconvénient. 

Par ailleurs,les modifications que les arti­ 

cles 4 et 5 du projet apportent il l'arrêté royal du 

20 septembre 1958 devraient faire l'objet d'un seul 

et même article, qui serait subdivisé en deux para­ 

graphes rédigés comme suit 

H§ 1er. L'article 6, alinéas 1er et 2~ du 

même arrêté est remplacé par les dispositions sui­ 

vantes ~ 

'I 

§ 2. Dans le même article, la première 

phrase de l'alinéa. 6 est suppriméeli• 

L'article 6 du projet deviendrait alors 

l'article 5, qui modifie l'article 9 de l'arrêté 

royal du 20 septembre 1958. Cet article 9 devrait 

tenir compte de l'insertion d'un article 1er bis 

dans ledit arrêté royalo 

.0./000 
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Le projet devrait ensuite être complété par 

un article 6, 2insi conçu: 

"Article 60- 

Notre Ministre de l'Agriculture et Notre 

Ministre des Finances sont chargés 7 c hacun en ce 

" l d I' 't" d ' t At'I! gUl e concerne 9.e execu 10n u presen arre e . 

La liste des offices de douane annexée au 

projet devrait également viser les produits énumérés 

à l'article 1er bis. 

+ 
+ + 

Enfin,la version néerlandaise du projet est 

susceptible de certaines améliorations9qui ressortent 

du texte proposé à la fin de la version nóerlandaise 

du présent avis. 



De kamer was sancnge e t.e Ld uit 

de Heren 
Messieurs 

G, VAN BUNNEN, 
IC. }/rSl~S 9 

Mevrou'N 
Madame 

J. IlE KOS'rER, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. A. VRANCKX. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. CLAES1 subs t ituu t , 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER. 
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Le; chambre était c ompo aé e d e 

r~adshecr vsn State, 
conseiller dtEtGt, 

voor tter, 
président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint~ 

griffi,.:;r. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et 12. version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de lVL .IL VRANCKX. 

Le rapport a été présenté par 
11. J. CIJ\.:IT;S, su bsti tu t. 

VOORZITliER - LE PRESIDENT, 

(get.) A. VRANCKX':. 


